
Notizen von S. Eparch und S. Martial. 633

Ad monachos sancti Eparchii in pago Egol[ismensi] unum f. 139'. 
mansum in villa Sosiago, mansum unum in Irciaco, villam 
Ilcio in vicaria Sancti Genesii 9, unum mansum in villa Rode­
lita super Tolveram2), vineas in villa Graciago in vicaria 
Vosninse dedit Ademarus sacerdos ex canonia sancti Eparchii.

Ecclesiam Narciaco3) dedit Ramnulfus vicecomes4) et 
Senegundis uxor eius et villam Conciso5) anno inc[rnationis] 
Domini DCCCLXXXVIII.

Ecclesiam sanctae Mariae in villa Eresiaco in pago Sancto­
nico cum terras6) in circuitu dederunt7) Odo, Bernard[us], 
Mainard[us], losmarus tempore Mainardi abbatis8).

Alodum in villa Alamans in vicaria Piliacinse9) in pago 
Petrug[oricinse] dedit ad monachos sancti Ep[archii] Amalgarius 
reg[nante] Ludevico 10).

Alodum suum in villa Nant in vicaria Sancti Genesii dedit 
Rotbertus cantor regn [ante] Lothario ad monach[os].

Alodum in villa Cerlis11) in pago Egol[ismensi| in vicar[ia] 
Noviacinse12) dedit Ugo regn[ante] Ludovico monach[is]. S. Odol­
ricus vicecom[es]. S. Rotberti legis docti13).

Duos mansos in vicaria lurniacinse14) in pago Egol[is- f 140 
mensi] in villa quae dicitur Sancti Stephani15) dedit Adrald[us] 
et uxor eius Gadulina.

Ecclesiam sancti Cirici cum omnibus pertinentiis in pago 
Sanctonico in vicaria Petriacinse16) in villa Capdono dedit 
Rainald[us] sacerdos regn[ante] Lotario, tempore Ramnulfi 
abbatis17).

Mansum unum in villa Valle sive Floriaco in pago Sancto­
nico in vicaria Capsorcinse18) dedit Benedictus diaconus tem­
pore canonicorum et Eliae episcopi19).

Alodum in villa Monte Cautio 20) in vicaria Petriacinse16)

1) Wohl St. Genis - de - Hiersac, Arr. Angouleme, Cant. Hiersac.
2) Die Touvre, welche bei Angouleme in die Charente fällt. Die Villa 
daran Ruelle, 5 Kil. n. ö. von Angouleme. 3) Nersac an der Charente, 
eine Meile unterhalb Angouleme. 4) Von Marcillac; s. Ademar v. Cha­
bannais III, 20, SS. IV, 123. 5) ‘c ciso’ Hs. 6) Später in ‘terris’ ver­
bessert. 7) ‘dedit’ von derselben Hand in ‘dederunt’ gebessert. 8) Er 
war der erste Abt nach der Restauration der Mönche; s. n. 13 S. 632. 
9) ‘piliacse’ Hs. — Pillac, Döp. Charente, Arr. Barbezieux, Cant. Aubeterre. 
10) ‘Ludov.’ in ‘Ludev.’ corrigiert Hs. 11) Könnte auch ‘Terlis’ gelesen 
werden. 12) ‘noviacse’ Hs. 13) Der hier genannte Odolricus ist 
ohne Zweifel der Sohn Ramnulfs, den Ademar III, 20. 23 nennt. In 
demselben Capitel III, 20 kommt auch ein Rotbertus legis doctus vor, der 
mit Ramnulf auf die Burg Marcillac gesandt wird. 14) ‘iurniacse’ Hs. 
— Wohl Jurignac, Cant. Blanzac. 15) Wohl St. Estephe, Cant. Angou­
leme I, nahe bei Jurignac. 16) ‘petriacse’ Hs. 17) Diesen kennt 
die Gallia Christ. II, 1032 nicht. 18) Könnte auch ‘Capsortinse’ gelesen 
werden. 19) Sass vor 862 — circa 875. 20) Montchaude, Arr. und
Cant. Barbezieux.


